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See the notice on TED website

244913-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de nettoyage – Usługa sprzątania obiektów Sądu Okręgowego w Poznaniu 
oraz Sądów Rejonowych
OJ S 70/2026 10/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Sąd Okręgowy w Poznaniu
Adresse électronique: dyrektor@poznan.so.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Usługa sprzątania obiektów Sądu Okręgowego w Poznaniu oraz Sądów Rejonowych
Description: Przedmiotem zamówienia jest usługa sprzątania obiektów i terenów przyległych, 
realizowana w poniższych jednostkach organizacyjnych: CZĘŚĆ I obejmuje obiekty: Sąd 
Rejonowy w Złotowie, Sąd Rejonowy w Obornikach, Sąd Rejonowy w Chodzieży, Sąd 
Okręgowy w Poznaniu - XIV Wydział Cywilny z siedzibą w Pile i OZSS w Pile, - CZĘŚĆ II 
obejmuje obiekty: Sąd Rejonowy w Grodzisku Wlkp, Sąd Rejonowy w Nowym Tomyślu, Sąd 
Rejonowy w Wolsztynie - CZĘŚĆ III obejmuje obiekty: Sąd Rejonowy w Gostyniu, Sąd 
Rejonowy w Kościanie, Sąd Rejonowy w Rawiczu - CZĘŚĆ IV obejmuje obiekty: Sąd 
Rejonowy w Śremie, Sąd Rejonowy w Środzie Wlkp, Sąd Rejonowy we Wrześni oraz Ośrodek 
Kuratorski i ZKSS we Wrześni
Identifiant de la procédure: b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
Identifiant interne: ZP.261.5.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. Postępowanie prowadzone jest wy trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych. Zgodnie z art. 139 ust. 1 Ustawy Zamawiający najpierw dokona badania i oceny 
ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału 
w postępowaniu. 2. W postępowaniu o udzielenie zamówienia komunikacja między 
zamawiającym a Wykonawcami, w szczególności składanie ofert, wymiana informacji oraz 
przekazywanie dokumentów lub oświadczeń, odbywa się przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 3. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami, w tym wszelkie 
oświadczenia, wnioski, zawiadomienia oraz informacje, odbywa się przy użyciu Platformy 
eZamówienia, która jest dostępna pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90910000 Services de nettoyage
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Nomenclature complémentaire (cpv): 90919100 Services de nettoyage de matériel de bureau, 
90919200 Services de nettoyage de bureaux, 90911200 Services de nettoyage de bâtiments, 
90911300 Services de nettoyage de vitres, 90914000 Services de nettoyage de parkings

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Cette procédure sera relancée
Informations complémentaires: 1. Zamawiający nie wymaga złożenia przez wykonawcę 
przedmiotowych środków dowodowych. 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawców na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2022 r., poz. 835) oraz w art. 5k ust. 1 rozporządzenia rady (UE) 2022 
/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/20147 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniem Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE L 229 z 31.07.2014 str. 1 z p. zm.). W celu wstępnej oceny 
potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą 
Wstępnego oświadczenia dotyczące braku podstaw wykluczeń sankcyjnych (Załącznik nr 3 do 
SWZ) oraz podmiotowych środków dowodowych tj.: Oświadczenie Wykonawcy, o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu o braku podstaw wykluczeń sankcyjnych w zakresie 
podstaw wykluczenia określonych art. 5k rozporządzenia Rady. 3. Wyk. nie podlega 
wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 108 ust. 1 pkt1, 2, 5, jeżeli udowodni Zam., 
że spełnił łącznie wymagania określone w art. 110 ust.2 pkt 1–3 ustawy Pzp. 4. Na ofertę 
składają się: — Formularz ofertowy, formularz cenowy. — Odpis lub Informacja z Krajowego 
Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego 
właściwego rejestru – w celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu wykonawcy jest 
umocowana do jego reprezentowania. — Pełnomocnictwo. — Oświadczenie, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, które wstępnie potwierdzi, że wykonawca nie podlega 
wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu – JEDZ. 5. Zamawiający zastosuje 
– na podstawie art. 139 ustawy Prawo zamówień publicznych – procedurę odwróconą. 6.
Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta została oceniona jako najkorzystniejsza, do 
złożenia w wyznaczonym, nie krótszym niż 10 dni, terminie aktualnych na dzień złożenia 
podmiotowych środków dowodowych: a. na potwierdzenie spełniania warunków udziału w 
postępowaniu: Wykaz usług wykonanych, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych 
również wykonywanych, w okresie 3 lat przed upływem terminu składania ofert albo wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie Wykaz narzędzi, wyposażenia zakładu lub urządzeń technicznych 
dostępnych Wykonawcy. b. w celu wykonania zamówienia publicznego na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia: 1) Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art 108 ust. 1pkt 1, 2 i 4 ustawy Prawo zamówień publicznych oraz 109 ust. 1 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2) Zaświadczenia właściwego 
naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem 
podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1ustawy Pzp, wystawionego nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jego złożeniem 3) Zaświadczenia Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego 
Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 Pzp, 
wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem. 4) Odpisu lub informacji z 
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Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji. 5) Oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust.1 Pzp – JEDZ. 6) Oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 4
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 4

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. Zamawiający wymaga złożenia 
wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku 
podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, którego oferta zostanie oceniona jako 
najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych tj. Informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych w 
art. 228230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 14 
ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych. W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, 
którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych 
tj. Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy; W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, 
którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych 
tj. Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art.108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Zamawiający wymaga złożenia wraz z 
ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do 
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wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, którego oferta zostanie oceniona jako 
najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych tj. Informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. W celu 
wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia 
wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku 
podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, którego oferta zostanie oceniona jako 
najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych tj. Informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego. W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający 
wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie 
standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz w celu 
potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, którego oferta 
zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych tj. Informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat. W 
celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający wymaga 
złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie 
standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz w celu 
potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, którego oferta 
zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych tj.: 1) 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 Pzp (JEDZ) w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych 
w art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 Pzp, 2) Informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 ustawy Pzp sporządzonej nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem, 3) Zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 
109 ust.1 pkt 1 ustawy Pzp, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, 
a w przypadku zalegania z opłaceniem podatków lub opłat innego dokumentu 
potwierdzającego, że przed upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności 
należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłat tych należności
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one opłat 
lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. W celu wstępnej oceny potwierdzenia 
braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia 
złożenia przez Wykonawcę, którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza 
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podmiotowych środków dowodowych tj.: 1) oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp (JEDZ) w zakresie 
odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 
1 pkt 1 Pzp, 2) Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 109 ust. 
1 ustawy Pzp sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 3) 
Zaświadczenia albo innego dokumentu właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu 
Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki 
terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie 
zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 
1 pkt 1 ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem potwierdzającym, że odpowiednio przed upływem 
terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem 
terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłat tych należności
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 
2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej. W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, 
którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych 
tj. Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona ogłoszenia upadłości. 
W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający wymaga 
złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie 
standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz w celu 
potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, którego oferta 
zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych tj.: 1) 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 ustawy Pzp 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 2) odpisu lub informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona otwarcia 
likwidacji wykonawcy. W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, 
Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 
Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz 
w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, którego 
oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych tj.: 1) 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 ustawy Pzp 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 2) odpisu lub informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
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Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona układu z 
wierzycielami. W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, 
Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 
Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz 
w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, którego 
oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych tj.: 1) 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 ustawy Pzp 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 2) odpisu lub informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej sytuacji jak określone art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury. W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, 
którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych 
tj.: 1) Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 ustawy 
Pzp sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 2) odpisu lub informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim 
dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub sąd. W celu wstępnej 
oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z 
ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, którego oferta zostanie oceniona jako 
najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych tj.: 1) Informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 ustawy Pzp sporządzonej nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem, 2) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona 
zawieszenia prowadzonej działalności. W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw 
do wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, 
którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych 
tj.: 1) Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 ustawy 
Pzp sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 2) odpisu lub informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
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Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, 
którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych 
tj. oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Pzp (JEDZ) w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw 
do wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, 
którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych 
tj.: Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Pzp (JEDZ) w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp.
Motifs d’exclusion purement nationaux: Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w 
przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności 
dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i 
pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270 277d Kodeksu karnego 
[przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296307 
Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia 
wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego 
w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów 
zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. 
poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania 
karnego . 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835). W celu wstępnej oceny 
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potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą 1) 
oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ), 2) Oświadczenia własnego wykonawcy w 
zakresie braku podstaw wykluczenia, o których mowa w: a) w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. 2022.835); b) w art. 
5k ust. 1 rozporządzenia rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/20147 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniem Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE L 229 z 31.07.2014 z p. 
zm.). oraz w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia złożenia przez Wykonawcę, 
którego oferta zostanie oceniona jako najkorzystniejsza podmiotowych środków dowodowych 
tj. 1) oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Pzp (JEDZ) w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1, 2) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Część I
Description: Przedmiotem zamówienia jest usługa sprzątania obiektów i terenów przyległych, 
realizowana w poniższych jednostkach organizacyjnych: CZĘŚĆ I obejmuje obiekty: Sąd 
Rejonowy w Złotowie, Sąd Rejonowy w Obornikach, Sąd Rejonowy w Chodzieży, Sąd 
Okręgowy w Poznaniu - XIV Wydział Cywilny z siedzibą w Pile i OZSS w Pile
Identifiant interne: Część I

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90910000 Services de nettoyage
Nomenclature complémentaire (cpv): 90919100 Services de nettoyage de matériel de bureau, 
90919200 Services de nettoyage de bureaux, 90911200 Services de nettoyage de bâtiments, 
90911300 Services de nettoyage de vitres, 90914000 Services de nettoyage de parkings

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Sąd Rejonowy w Złotowie ul. M. Konopnickiej 15, Złotów Sąd Rejonowy w 
Obornikach ul. Piłsudskiego 47, Oborniki ul. Piłsudskiego 57, Oborniki ul. Szpitalna 2, Oborniki 
Sąd Rejonowy w Chodzieży ul. Krasińskiego 8, Chodzież ul. Krasińskiego 10, Chodzież Ul. 
Bydgoska 24, Wyrzysk Sąd Okręgowy w Poznaniu, Ośrodek Zamiejscowy w Pile, OZSS w 
Pile, Ul. Witaszka 2A, Piła  
Ville: Złotów, Oborniki, Chodzież, Piła
Code postal: 77-400, 64-600, 64 800, 64-930
Subdivision pays (NUTS): Leszczyński (PL417)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Pilski (PL411)
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Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że należycie wykonał lub wykonuje w okresie ostatnich trzech lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie: • 
Dotyczy części 1 co najmniej dwie usługi o zakresie i charakterze zbliżonym do przedmiotu 
zamówienia, tj. polegające na wykonywaniu usług porządkowo-czystościowych w budynkach 
użyteczności publicznej w kwocie nie mniejszej niż 400 000,00 dla każdej umowy oddzielnie

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Wykonawcy muszą dysponować urządzeniami 
technicznymi, niezbędnymi do wykonania przedmiotu zamówienia, w ilościach minimalnych 
określonych w Załączniku nr 9 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty
Description: Cena brutto oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 70
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Czas na przybycie pracownika sprzątającego celem usunięcia usterek porządkowych
Description: Czas na przybycie pracownika sprzątającego celem usunięcia usterek 
porządkowych
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający żąda od Wykonawcy wniesienia wadium 
(odpowiednio dla każdej części zamówienia): - dla części I 22 000 zł (dwadzieścia dwa tysiące 
złotych 00/100).
Date limite de réception des offres: 12/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/05/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Platforma e-Zamówienia, dostępna pod adresem https://ezamowienia.gov.pl
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Zamawiający, wymaga aby Wykonawca, 
którego oferta zostanie wybrana, zawarł z nim umowę w sprawie zamówienia publicznego na 
warunkach określonych we wzorze umowy dołączonej do SWZ (załącznik nr 4). Umowa 
wymaga, pod rygorem nieważności, zachowania formy pisemnej. 2. Szczegółowe 
projektowane postanowienia umowy zostały określone w załączniku nr 4 do SWZ. 3. 
Zamawiający dopuszcza wprowadzenie zmian umowy w sytuacjach określonych w art.455 
ustawy PZP oraz załączniku nr 4 do SWZ (wzór umowy).
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. W toku postępowania 
Wykonawcy przysługują środki ochrony prawnej opisane w dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych. 2. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp 3. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy Prawo zamówień publicznych, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 4. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynności 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa 

https://ezamowienia.gov.pl
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Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 6. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu 
odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię odwołania, 
jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu wniesienia odwołania 
w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia - jeżeli zostały przesłane 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo w terminie 15 dni - jeżeli zostały 
przesłane w inny sposób. 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia, a także wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 9. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli Zamawiający nie prześle 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej, odwołanie wnosi się nie 
później niż 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 
11. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust.1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 12. Szczegółowe 
informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki Ochrony 
prawnej" Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Sąd Okręgowy w Poznaniu
Organisation qui traite les offres: Sąd Okręgowy w Poznaniu

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część II
Description: Przedmiotem zamówienia jest usługa sprzątania obiektów i terenów przyległych, 
realizowana w poniższych jednostkach organizacyjnych: CZĘŚĆ II obejmuje obiekty: Sąd 
Rejonowy w Grodzisku Wlkp, Sąd Rejonowy w Nowym Tomyślu, Sąd Rejonowy w Wolsztynie
Identifiant interne: Część II

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90910000 Services de nettoyage
Nomenclature complémentaire (cpv): 90919100 Services de nettoyage de matériel de bureau, 
90919200 Services de nettoyage de bureaux, 90911200 Services de nettoyage de bâtiments, 
90911300 Services de nettoyage de vitres, 90914000 Services de nettoyage de parkings

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Sąd Rejonowy w Grodzisku Wlkp. ul. Żwirki i Wigury 3, Grodzisk Wlkp. Sąd 
Rejonowy w Wolsztynie ul. A. Mickiewicza 2, Wolsztyn ul. Poniatowskiego 5, Wolsztyn Sąd 
Rejonowy w Nowym Tomyślu Pl. Niepodległości 31, Nowy Tomyśl  
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Ville: Grodzisk Wlkp, Wolsztyn, Nowy Tomyśl
Code postal: 62-065, 64-200, 64-300
Subdivision pays (NUTS): Leszczyński (PL417)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Przedmiotem zamówienia jest usługa sprzątania obiektów i 
terenów przyległych, realizowana w poniższych jednostkach organizacyjnych: CZĘŚĆ II 
obejmuje obiekty: Sąd Rejonowy w Grodzisku Wlkp, Sąd Rejonowy w Nowym Tomyślu, Sąd 
Rejonowy w Wolsztynie Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że 
należycie wykonał lub wykonuje w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie • Dotyczy 
części 2 co najmniej dwie usługi o zakresie i charakterze zbliżonym do przedmiotu 
zamówienia, tj. polegające na wykonywaniu usług porządkowo-czystościowych w budynkach 
użyteczności publicznej w kwocie nie mniejszej niż 250 000,00 zł dla każdej umowy oddzielnie

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Wykonawcy muszą dysponować urządzeniami 
technicznymi, niezbędnymi do wykonania przedmiotu zamówienia, w ilościach minimalnych 
określonych w Załączniku nr 9 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty
Description: Cena oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 70
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Czas na przybycie pracownika sprzątającego celem usunięcia usterek porządkowych
Description: Czas na przybycie pracownika sprzątającego celem usunięcia usterek 
porządkowych
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
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5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający żąda od Wykonawcy wniesienia wadium 
(odpowiednio dla każdej części zamówienia): dla części II 14 000 zł (czternaście tysięcy 
złotych 00/100).
Date limite de réception des offres: 12/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/05/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Platforma e-Zamówienia, dostępna pod adresem https://ezamowienia.gov.pl.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Zamawiający, wymaga aby Wykonawca, 
którego oferta zostanie wybrana, zawarł z nim umowę w sprawie zamówienia publicznego na 
warunkach określonych we wzorze umowy dołączonej do SWZ . Umowa wymaga, pod 
rygorem nieważności, zachowania formy pisemne j2. Zamawiający przewiduje możliwość 
dokonywania zmian postanowień zawartej umowy, określonych we wzorze umowy 
stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ. 3. Zamawiający w oparciu o art. 449 ustawy Pzp żąda od 
Wykonawcy, którego Oferta zostanie wybrana do wniesienia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy, zwanego dalej zabezpieczeniem. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń 
z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. Zabezpieczenie należy wnieść 
najpóźniej w chwili zawarcia umowy. 4. Zabezpieczenie ustala się w wysokości 3 % ceny 
ofertowej (brutto) i musi być wniesione przed podpisaniem umowy, w formach wskazanych w 
art. 450 ust. 1 prawa zamówień publicznych
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zgodnie z zapisami wzoru umowy stanowiącej załącznik nr 4 do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. W toku postępowania 
Wykonawcy przysługują środki ochrony prawnej opisane w dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych. 2. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp 3. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy Prawo zamówień publicznych, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 4. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynności 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 6. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu 
odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię odwołania, 
jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu wniesienia odwołania 
w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia - jeżeli zostały przesłane 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo w terminie 15 dni - jeżeli zostały 
przesłane w inny sposób. 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia, a także wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 9. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli Zamawiający nie prześle 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej, odwołanie wnosi się nie 
później niż 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 
11. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust.1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 12. Szczegółowe 
informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki Ochrony 
prawnej" Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Sąd Okręgowy w Poznaniu
Organisation qui traite les offres: Sąd Okręgowy w Poznaniu

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Część III
Description: Przedmiotem zamówienia jest usługa sprzątania obiektów i terenów przyległych, 
realizowana w poniższych jednostkach organizacyjnych: CZĘŚĆ III obejmuje obiekty: Sąd 
Rejonowy w Gostyniu, Sąd Rejonowy w Kościanie, Sąd Rejonowy w Rawiczu
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Identifiant interne: Część III

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90910000 Services de nettoyage
Nomenclature complémentaire (cpv): 90919100 Services de nettoyage de matériel de bureau, 
90919200 Services de nettoyage de bureaux, 90911200 Services de nettoyage de bâtiments, 
90911300 Services de nettoyage de vitres, 90914000 Services de nettoyage de parkings

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Sąd Rejonowy w Gostyniu ul. Sądowa 1, Gostyń Sąd Rejonowy w Kościanie 
pl. Niezłomnych 2, Kościan Sąd Rejonowy w Rawiczu ul. Ignacego Buszy 1, Rawicz  
Ville: Gostyń, Kościan Rawicz
Code postal: 63-800, 64-000, 63-900
Subdivision pays (NUTS): Leszczyński (PL417)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że należycie wykonał lub wykonuje w okresie ostatnich trzech lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie • 
Dotyczy części 3 co najmniej dwie usługi o zakresie i charakterze zbliżonym do przedmiotu 
zamówienia, tj. polegające na wykonywaniu usług porządkowo-czystościowych w budynkach 
użyteczności publicznej w kwocie nie mniejszej niż 250 000,00 zł. dla każdej umowy oddzielnie

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Wykonawcy muszą dysponować urządzeniami 
technicznymi, niezbędnymi do wykonania przedmiotu zamówienia, w ilościach minimalnych 
określonych w Załączniku nr 9 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty
Description: Cena oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 70
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Czas na przybycie pracownika sprzątającego celem usunięcia usterek porządkowych
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Description: Czas na przybycie pracownika sprzątającego celem usunięcia usterek 
porządkowych
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający żąda od Wykonawcy wniesienia wadium 
(odpowiednio dla każdej części zamówienia dla części III 12 000 zł (dwanaście tysięcy złotych 
00/100).
Date limite de réception des offres: 12/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/05/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Zamawiający, wymaga aby Wykonawca, 
którego oferta zostanie wybrana, zawarł z nim umowę w sprawie zamówienia publicznego na 
warunkach określonych we wzorze umowy dołączonej do SWZ . Umowa wymaga, pod 
rygorem nieważności, zachowania formy pisemne j2. Zamawiający przewiduje możliwość 
dokonywania zmian postanowień zawartej umowy, określonych we wzorze umowy 
stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ. 3. Zamawiający w oparciu o art. 449 ustawy Pzp żąda od 
Wykonawcy, którego Oferta zostanie wybrana do wniesienia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy, zwanego dalej zabezpieczeniem. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń 
z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. Zabezpieczenie należy wnieść 
najpóźniej w chwili zawarcia umowy. 4. Zabezpieczenie ustala się w wysokości 3 % ceny 
ofertowej (brutto) i musi być wniesione przed podpisaniem umowy, w formach wskazanych w 
art. 450 ust. 1 prawa zamówień publicznych
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zgodnie z zapisami wzoru umowy stanowiącej załącznik nr 4 do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
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Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. W toku postępowania 
Wykonawcy przysługują środki ochrony prawnej opisane w dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych. 2. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp 3. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy Prawo zamówień publicznych, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 4. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynności 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 6. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu 
odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię odwołania, 
jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu wniesienia odwołania 
w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia - jeżeli zostały przesłane 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo w terminie 15 dni - jeżeli zostały 
przesłane w inny sposób. 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia, a także wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 9. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli Zamawiający nie prześle 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej, odwołanie wnosi się nie 
później niż 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 
11. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust.1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 12. Szczegółowe 
informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki Ochrony 
prawnej" Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui traite les offres: Sąd Okręgowy w Poznaniu
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5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Część IV
Description: Przedmiotem zamówienia jest usługa sprzątania obiektów i terenów przyległych, 
realizowana w poniższych jednostkach organizacyjnych: CZĘŚĆ IV obejmuje obiekty: Sąd 
Rejonowy w Śremie, Sąd Rejonowy w Środzie Wlkp, Sąd Rejonowy we Wrześni oraz Ośrodek 
Kuratorski i ZKSS we Wrześni
Identifiant interne: Część IV

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90910000 Services de nettoyage
Nomenclature complémentaire (cpv): 90919100 Services de nettoyage de matériel de bureau, 
90919200 Services de nettoyage de bureaux, 90911200 Services de nettoyage de bâtiments, 
90911300 Services de nettoyage de vitres, 90914000 Services de nettoyage de parkings

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Sąd Rejonowy w Śremie ul. Franciszkańska 4, Śrem ul. Wojska Polskiego 7, 
Śrem Sąd Rejonowy w Środzie Wlkp. ul. Stary Rynek 6, Środa Wlkp. Ul. Czerwonego Krzyża 
6, Środa Wlkp. Sąd Rejonowy we Wrześni ul. Jana Pawła II nr 10, Września ul. 3 Maja 8/5 
Września – OK i ZKSS  
Ville: Śrem, Środa Wlkp. Września
Code postal: 63-100, 63-000, 62-300
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: 1) Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że należycie wykonał lub wykonuje w okresie ostatnich trzech lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie: • Dotyczy części 1 • Dotyczy części 4 co najmniej dwie usługi o zakresie i charakterze 
zbliżonym do przedmiotu zamówienia, tj. polegające na wykonywaniu usług porządkowo-
czystościowych w budynkach użyteczności publicznej w kwocie nie mniejszej niż 400 000,00 
zł dla każdej umowy oddzielnie

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Wykonawcy muszą dysponować urządzeniami 
technicznymi, niezbędnymi do wykonania przedmiotu zamówienia, w ilościach minimalnych 
określonych w Załączniku nr 9 do SWZ

5.1.10.  Critères d’attribution
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Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty
Description: Cena oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 70
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Czas na przybycie pracownika sprzątającego celem usunięcia usterek porządkowych
Description: Czas na przybycie pracownika sprzątającego celem usunięcia usterek 
porządkowych
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Requise
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający żąda od Wykonawcy wniesienia wadium 
(odpowiednio dla każdej części zamówienia): dla części IV 19 000 zł (dziewiętnaście tysięcy 
złotych 00/100).
Date limite de réception des offres: 12/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/05/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Zamawiający, wymaga aby Wykonawca, 
którego oferta zostanie wybrana, zawarł z nim umowę w sprawie zamówienia publicznego na 
warunkach określonych we wzorze umowy dołączonej do SWZ . Umowa wymaga, pod 
rygorem nieważności, zachowania formy pisemne j2. Zamawiający przewiduje możliwość 
dokonywania zmian postanowień zawartej umowy, określonych we wzorze umowy 
stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ. 3. Zamawiający w oparciu o art. 449 ustawy Pzp żąda od 
Wykonawcy, którego Oferta zostanie wybrana do wniesienia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy, zwanego dalej zabezpieczeniem. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń 
z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. Zabezpieczenie należy wnieść 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b1bb0b14-e09e-4015-82e1-8e0c1ae27570
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najpóźniej w chwili zawarcia umowy. 4. Zabezpieczenie ustala się w wysokości 3 % ceny 
ofertowej (brutto) i musi być
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zgodnie z zapisami wzoru umowy stanowiącej załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. W toku postępowania 
Wykonawcy przysługują środki ochrony prawnej opisane w dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych. 2. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp 3. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy Prawo zamówień publicznych, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 4. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynności 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 6. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu 
odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię odwołania, 
jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu wniesienia odwołania 
w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia - jeżeli zostały przesłane 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo w terminie 15 dni - jeżeli zostały 
przesłane w inny sposób. 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia, a także wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 9. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli Zamawiający nie prześle 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej, odwołanie wnosi się nie 
później niż 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 
11. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
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Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust.1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 12. Szczegółowe 
informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki Ochrony 
prawnej" Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Sąd Okręgowy w Poznaniu
Organisation qui traite les offres: Sąd Okręgowy w Poznaniu

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Sąd Okręgowy w Poznaniu
Numéro d’enregistrement: NIP: 7781128938
Numéro d’enregistrement: REGON: 000323855
Adresse postale: ul. ul. Stanisława Hejmowskiego 2
Ville: Poznań
Code postal: 61-736
Subdivision pays (NUTS): Miasto Poznań (PL415)
Pays: Pologne
Adresse électronique: dyrektor@poznan.so.gov.pl
Téléphone: 48 61 62 83 004
Adresse internet: www.poznan.so.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)

mailto:dyrektor@poznan.so.gov.pl
http://www.poznan.so.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/


244913-2026 Page 22/22

Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu/
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: fda1650c-2196-4182-92e3-34256201a291  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 08/04/2026 13:51:27 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 244913-2026
Numéro de publication au JO S: 70/2026
Date de publication: 10/04/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu/
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